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COMMENT VENIR ?
HOW TO COME ?

À 25 minutes de Nantes
en voiture
—
Transports en commun :
ALEOP ligne 312,
départ Pirmil Nantes,
arrêt Passay
—
Parking 
Place des Pêcheurs

UN POINT DE VUE

S U R  L E  L A C  D E  G R A N D  L I E U

DU LAC DE GRAND LIEU

Maison des Pêcheurs du Lac de Grand Lieu
16 rue Yves Brisson, à Passay • 44118 La Chevrolière
02 40 31 36 46 • maisondespecheurs@grandlieu.fr

www.maisondespecheurs.fr
et retrouvez les actualités de l’Office de Tourisme

de Grand Lieu sur         
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SAISON 2026/2027

OUVERTURE

SAISON 2026/2027
OPENING TIME

Visite libre - Billet valable 5 jours
Self-guided tour

Tarif plein / Full fare 6 €
Tarif réduit* / Reduced fare 3 €

Renseignement et réservation au 02 40 78 73 88  www.abbatialedeas.fr ou groupes@grandlieu.fr
Visites groupes, scolaires, centres de loisirs (sur réservation uniquement)

ADMISSION CHARGES AND VISIT TYPE

Programme des animations :
•  Visites guidées, ateliers enfants ... : www.reservation.grandlieu-tourisme.fr
•  Expositions temporaires et évènements : www.abbatialedeas.fr

Jeu de piste numérique Baludik :
•  « Au secours d’Odile, la loutre du lac de Grand Lieu », téléchargez l’application Baludik gratuitement sur mobile

Livrets-jeux : trois niveaux, distribués gratuitement à l’accueil

Achetez vos billets en ligne : www.reservation.grandlieu-tourisme.fr

D’octobre à mars inclus (hors vacances)
From October to March inclusive

D’avril à septembre inclus
From April to September inclusive Du mardi au dimanche de 10h à 12h30 et de 14h à 18h30

Le mercredi, vendredi, samedi et dimanche de 14h à 17h30

Vacances ZONE B Automne, Noël, Hiver
French school holidays ZONE B Du mardi au dimanche de 14h à 17h30

TARIFS ET MODALITÉS DE VISITES 

Visite commentée, durée 1h
Guided tour

Atelier enfant
Children’s workshop

Tarif plein / Full fare 7 €
Tarif réduit* / Reduced fare 5 €

Tarif unique / Single fare 5 €

Pass annuel Grand Lieu
Annuel pass

Tarif plein / Full fare 12 €
Tarif réduit* / Reduced fare 6 €

Fermetures annuelles
Annual closures

Vendredi 1er mai
Jeudi 24 décembre

Vendredi 25 décembre
Jeudi 31 décembre
Vendredi 1er janvier

Pass annuel Grand Lieu
Annual pass

Il vous donne accès au Site de l’abbatiale-Déas et à la 
Maison des Pêcheurs en illimité pendant 1 an. 
Il permet aussi d’accéder aux visites guidées et aux 
animations du territoire organisées par l’Office de 
tourisme de Grand Lieu à tarif réduit. 

Achetez-le à l’accueil de La Maison des Pêcheurs !

Brochure de visite / Self-guided booklet

Moyens de paiement / Payment mode

Services / Provided services

À proximité / Near

Accessibilité / Accessibility Présence de 50 marches pour l’accès à la tour panoramique / Partially accessible site.

Chien interdit

ESPACE
MUSÉE

AQUARIUMS

TOUR
PANORAMIQUE

EXPOSITIONS
TEMPORAIRES

www.maisondespecheurs.fr

Arrêt de la vente des billets 15 minutes avant la fermeture
Ticket sales stop 15 minutes before closing

Gratuité : moins de 6 ans, personnes en situation de handicap, professionnels du tourisme, journalistes
Free entrance:  child under 6 years, disabled person, tourisme professionnal, journalist

*Tarif réduit : 6-18 ans, étudiants, demandeurs d'emploi, bénéficiaires du RSA, accompagnateurs personne en situation de handicap, 
groupes (à partir 10 pers), 45 dernières minutes soir
Reduced fare child from 6-18 years, students, job seekers, escort of disabled person, groups from 10 persons, last 45 minutes in the evening



15 aquariums offrent une immersion au plus près des poissons et de la flore du lac. 
Anguille, brochet, sandre, carpe, poisson-chat… Prenez le temps de les observer et 

laissez-vous guider par les témoignages des pêcheurs et des anciens du village. 
Dans le salon des techniques, découvrez les bateaux traditionnels de pêche

et de chasse ainsi que les outils d’hier et d’aujourd’hui.

Au cœur du village traditionnel de Passay,
la Maison des Pêcheurs du Lac de Grand Lieu
est une étape incontournable pour découvrir

la vie au bord du lac. 

Du haut de ses 12 mètres et munie
d’optiques binoculaires professionnelles,
la tour offre une vue unique sur la réserve
protégée du lac de Grand Lieu. Elle se 
situe dans un agréable jardin de détente
agrémenté d’un bassin pédagogique
avec amphibiens et flore aquatique.

La tour
panoramique Les

aquariums Le musée
de Passay

O B S E R V E Z  L E  L A C  A U  F I L  D E S  S A I S O N S  ! P L O N G E Z  D A N S  L E S  E A U X  D U  L A C  ! D É C O U V R E Z  L E  Q U O T I D I E N  D U  V I L L A G E  A U  D É B U T  D U  2 0 e  S I È C L E

15 aquariums with
freshwater fish:
eel, pike, perch, carp …
Traditional fishing methods
like boats and fishing nets;
Stories of former fishermen.

Temporary exhibitions.
Discover, with free access all 
year round, numerous 
temporary artistic exhibitions 
connected to the local aera.

The museum retrace the daily life of the 
inhabitants of Passay, from 1900 to 1950
like activities and traditional festivities.

Passay is the only fishing village
of the Lake of Grand Lieu.
There were 120 fishermen in 1920.
Today it still have 7 professional
fishermen.

ET LE SALON DES TECHNIQUES

Découvrez en libre accès , toute l’année, de nombreuses
expositions temporaires artistiques en lien avec le territoire.

Du 1er février au 26 avril : Immersion au cœur de Mon Grand Lieu
Du 5 mai au 30 août : Au Fil de l’Eau, Les coulisses de la photographie animalière
Du 19 septembre au 1er novembre : Chroniques gourmandes : traditions et 
nouvelles pratiques culinaires à Grand Lieu
À partir du 6 novembre : Photo Club Pont Saint Martin

Passay est le seul village de pêcheurs autour du Lac de Grand Lieu.
La pêche y est pratiquée depuis des temps immémoriaux ; elle est 

mentionnée dès l’an 857 sous le nom de « Paciacum ».
Ils étaient 120 pêcheurs en 1920, ils sont aujourd’hui 7 professionnels en 

activité autorisés à exploiter les richesses de ce site protégé.

The panoramic tower offers a unique
view of the lake.
The largest plain lake in France
Surface: 3 500 hectares in summer,
7 000 hectares in winter. Maximum depth: 
3 meters. Classified natural reserve since 
1980, this exceptional natural environment 
shelters more than 260 species of birds, 
50 species of mammals, 20 species
of amphibians, 24 species of fish
and 550 plant species.

LA COULEUR CHANGEANTE DU LAC 
DE PATRICIA CARTEREAU

Durant votre ascension de la tour 
panoramique, découvrez le dessin mural de 

Patricia Cartereau. Un hommage au lac, à 
sa biodiversité et aux pêcheurs.

Une oeuvre financée par le Département de 
Loire-Atlantlque. 

Discover the mural 
painting by the artist 
Patricia Cartereau.

Les
expositions

P R O F I T E Z  D E  L ’ A R T  P O U R  D É C O U V R I R  L E  T E R R I T O I R E

Trois espaces retracent l’histoire et la vie quotidienne des « Passis », habitants de 
Passay, des années 1900 à 1950 : relations des pêcheurs avec les riverains, activités 
et scènes de vie courante au bord du lac (la chasse, le tressage des joncs, 
l’agriculture…), sans oublier les fêtes traditionnelles…

TEMPORAIRES

Le village de Passay
Déambulez au travers des rues de Passay


